Terms and Conditions of Purchase Revision 2 dated June 10, 2022

Diéu kién va diéu khodn ciia don hing

Exclusive Terms and Conditions These terms and conditions are incorporated into and made a part of the agreement or proposal
(“Agreement”)by Kennametal Inc.or any of its subsidiaries,affiliates and unincorporated divisions (“Buyer”) to buy from the named
manufacturer, distributor, supplier or other seller (the “Seller”) the goods (“Goods”) and services (the “Services”) referenced on the face of this
document.

Cdc diéu khodn va diéu kién nay dwoc két hop va tré thanh mét phan cia théa thudn hodc dé xuat (“Théa thudn”’) do Kennametal Inc. hay bat
ky céng ty con, chi nhdnh va don vi thanh vién khéng c6 tinh chat phdp nhdn nao (goi chung la “Ngwoi mua”) ldp ra nham mua hang héa
(“Hang héa”) va dich vu (“Dich vu”) d@é cdp trén tai liéu ndy tir nha san xudt, nha phdn phoi, nha cung cdp hay nguoi ban dich danh khdc
(“Nguwoi ban”).

The Agreement expressly limits Seller’s acceptance to the terms of the Agreement, together with such plans, specifications, or other documents
as are incorporated by reference on the face of the Agreement.

The Seller shall not propose any terms or conditions in its acceptance that change, to any extent, the terms and conditions of this Agreement.
Contrary provisions in Seller’s quotations, acknowledgements, or any other document that Seller sends in response to the Agreement, or has sent
to Buyer to solicit the Agreement, are hereby rejected and are void, no matter whether Seller tenders to Buyer a paper form containing Seller’s
terms and conditions, whether Seller send Seller’s terms and conditions to Buyer electronically via e-mail or any similar electronic medium, or
whether Seller tenders Seller’s terms and conditions to Buyer by any other means. The terms and conditions of this Agreement constitute the
complete and exclusive statement of the terms and conditions of the contract between the parties, supersede any conflicting terms in Seller's
proposal, acknowledgement or written acceptance of this Agreement, and may be modified only by written instrument executed by both parties.
Théa thudn quy dinh ré la Nguoi ban chi chdp nhin cdc diéu khodn trong Théa thudn ciing véi ké hoach, thong sé ky thudt hay cdc tai liéu

khéc dwoc két hop bang cdach dan chiéu téi Théa thudn nay.



Ngueoi ban sé khong ddt ra bat ky diéu khoan hay diéu kién ndo dé chdp nhdn ma lamthay déi, ¢ bt ky mire dé nao, cdac diéu khodan va diéu kién
ctia Théa thudn ndy. Bang van ban nay, cdc diéu khodn trdi nguoc trong bdo gid, xdc nhdn ciia Ngwoi ban hay bat ky tdi liéu nao khdc ma
Ngueoi ban giri di dé phan héi Théa thudn, hodc da giki cho Ngwoi mua dé dé nghi ky Théa thudn, déu bi tir chéi va vé hiéu, bat ké Nguoi bdn cé
giri cho Ngwoi mua mau van ban chiva cdc diéu khoan va diéu kién ciia Nguoi ban, cho dit Ngwoi ban giri cdc diéu khodn va diéu kién ciia
Ngueoi ban cho Nguoi mua bang phirong thire dién tir, qua e-mail hay bdt ky phwong tién dién tir nao twong tir, hodc cho dit Nguoi ban cé chao
moi cdc diéu khodn va diéu kién ciia Nguoi ban cho Ngwoi mua bang bat ky phirong tién ndo khdc. Piéu khodn va diéu kién ciia Théa thudn nay
hop thanh tuyén bé day dii va tron ven vé cdc diéu khodan va diéu kién ciia hop dong giita cdc bén, thay thé moi diéu khodn mau thudn trong dé
xudt, xdc nhdn hay chdp nhdn bang van ban ciia Ngueoi ban doi véi Théa thudn nay, va chi ¢6 thé dwoc sira doi bang van ban c¢é chir ky ciia cd
hai bén.

Acceptance of the Agreement Seller will be deemed to have accepted the Agreement if Seller (a) expressly accepts it by transmitting to Buyer
Seller’s written or oral acknowledgement; (b) begins shipment of the

Goods; (c) begins manufacture of the Goods, if they are to be specially manufactured for Buyer; or (d) begins performing Services.Chap nhan
Théa thudn Ngwoi ban sé dwoc coi la di chdp nhdn Théa thudn néu Nguwoi ban (a) chdp nhdn ré rang bang cach chuyén cho Nguwoi mua xdc
nhdn bang van ban hodc bang 101 ciia Ngwoi ban; (b) bdt dau van chuyén

Hang héa; (c) bdt dau san xudt Hang héa, néu chiing dwoc san xudt riéng cho Nguoi mua; hodc (d) bat ddau thwce hién Dich vu.

Order Number Seller must show purchase order number on all invoices, shipping papers, correspondence and containers.

S0 don dit hang Nguwoi ban phai hién thi so don ddt hang trén tdt ca cdc héa don , gidy vdn chuyén, thw tir va thing chira.

Invoices Seller must issue itemized invoices for Goods or Services provided pursuant to this Agreement. Invoice must include Buyer’s purchase
order and line item numbers.

Héa don Nguoi ban phdi xudt héa don chia thanh timg khodn muc cho Hang héa hodc Dich vu dwoc cung cdp theo Théa thudn nay. Héa don

phai ghi ro don dat hang cua Nguwoi mua va md so cdc khoan riéng.



Authorization Buyer shall not in any manner be responsible or obligated for any Goods or Services provided or work performed for Buyer's
account except pursuant to this and other formal purchase orders.

Uy quyén Nguwoi mua sé khong chiu trach nhiém hay nghia vu doi véi bat ky Hang héa hay Dich vu ndo dwoc cung cdp hodc cong viée dwoc
thuwe hién nhdn danh Nguoi mua theo bat ky cdch ndo, trir khi la theo don dét hang nay va don dét hang chinh thire khdc.

Price The total price for the Goods and Services which are the subject of the Agreement shall not be higher than that appearing on the face of
this Agreement or, if no price appears thereon, then no higher than that last quoted to Buyer from Seller for similar Goods or Services, or, if not
previously quoted to Buyer from Seller, then no higher than the net price given by Seller to others for similar Goods or Services. No charge will
be allowed for packing, crating, freight, express or other carrier charges or cartage unless specifically set forth in the face of the Agreement. The
prices set forth in this Agreement include all applicable state and local taxes.

Gid Tong gid cho Hang héa va Dich vu la doi twong ciia Théa thudn ndy sé khéng cao hon gid ghi trén Théa thudn ndy hodc, néu khéng ghi gid
trén Théa thudn, khéng cao hon mike gid cudi cing ma Nguoi ban bdo cho Nguoi mua doi véi Hang héa hodc Dich vu tiwong tw hodc, néu trude
d6 Ngueoi ban chwa bdo gid cho Nguwoi mua, khong cao hon gid thwe ma Nguoi ban trd cho cdc bén khdc dé nhdn Hang héa hodc Dich vu twong
twe. S€ khéng dwoc phép tinh phi dong goi, déng thing, van chuyén hang héa, chuyén phat nhanh hay cdac phi van chuyén hay vén tdi hang héa
khdc, triv khi dweoe quy dinh cu thé trong Théa thudn nay. Gid quy dinh trong Théa thudn nay bao gom tdt ca cdc logi thué hién hanh ciia nha
nuoc va dia phuong.

Payment Terms Unless otherwise expressly stated on the face of the Agreement, the payment terms of this Agreement shall be paid within 90
days from the date Buyer receives a correct invoice. Buyer shall be entitled to set off, recoup or withhold from any payment that may otherwise
be due all sums as may be appropriate to mitigate, reduce or satisfy any damage, loss or diminution in value which arises out of any failure by
Seller to timely and/or properly perform Seller’s obligations under the Agreement. Any such set off, recoupment or withholding by Buyer shall
not in any way compromise, reduce or waive any other remedies that may be available to Buyer.

Piéu khodn Thanh todn Trir khi ¢é quy dinh ré rang khdc trong Théa thudn, diéu khodn thanh todn ciia Théa thudn ndy sé la thanh todn trong

vong 90 ngay ké tir ngay Nguwoi mua nhin dwoc héa don chinh xdc. Newoi mua sé ¢é quyén bi trir, hoan lai hodc giit lai bat ky khodn thanh todn



nao ma c6 thé phdi tra ciing nhir tdt ca cdc khoan tién thich hop d@é giam nhe, giam b6t hodc bii dép bat ky thiét hai, mdt mdt hay phan suy giam
gia tri nao phat sinh do Nguoi ban khong thuc hién kip thoi va/hodc chinh xdc cac nghia vu cua Nguwoi ban theo Thoa thudn nay. Viéc Nguwoi
mua bl triv, truy doi hay giit lai nhue vy sé khong théa hiép, giam b6t hay mién trir bat ky bién phdp khac phuc ndo khdc ma Nguwoi mua cé thé
co.

Acceptance of Goods or Services Payment for Goods or Services delivered hereunder shall not constitute Buyer's acceptance thereof. Buyer
shall have the right to inspect any Goods that are the subject of this

Agreement within a reasonable time after delivery to Buyer and to reject any or all of said Goods which are in Buyer's judgment defective or
nonconforming to the description thereof in this Agreement.

Chdp nhidn Hang héa hoic Dich vu Viéc chuyén tién thanh toan cho Hang héa hodc Dich vu theo Théa thudn nay sé khong dwoce coi nhie
Ngueoi mua di chdp nhdn. Nguwoi mua c¢é quyén kiém tra bdt ky Hang héa ndo la déi twong cua Théa thudn ndy

trong mét thoi gian hop Iy sau khi giao hang cho Ngwoi mua va cé quyén tir choi bat ky hodc tat ca Hang héa néu trén ma Nguwoi mua cho rang
bi 16i hodc khéng phit hop véi mé ta trong Théa thudn nay.

Inspection All work (which term throughout includes without limitation raw materials, procedures and processes, components, intermediate
assemblies and end products) shall be subject to inspection and test by Buyer, to the extent practicable at all times and places including the
period of manufacture, and in any event prior to acceptance. Seller is responsible for, and shall upon Buyer's request furnish evidence of,
compliance with all requirements of the Agreement. Inspection and test by Buyer of any work, or approval of designs, drawings, samples, test
results, procedures, processes or schedules by Buyer does not relieve Seller from any responsibility to meet the Agreement requirements. The
Buyer shall have free access, during reasonable hours, to any facilities or premises where work is being performed in conjunction with this
Agreement.

Kiém tra Tit ca cdc cong viéc (thudt ngit ndy bao gom nhung khéng gici han nguyén liéu thé, thii tuc va quy trinh, linh kién, cau kién trung gian
va san phcfm cudl) §€ phai duwoc Nguoi mua kiém tra va thir nghiém trong pham vi co thé thuc hién dwoc tai moi thoi diém va dia diém,bao gém

ca trong giai doan san xudt, va trong bdt ky truong hop nao thi ciing phdi dién ra truée khi chap nhdn. Ngwoi ban chiu trach nhiém, va sé cung



cap theo yéu cau ciia Nguwoi mua bang ching, vé viéc tudn thii tat ca cac yéu cau trong Théa thudn. Viéc Ngwoi mua kiém tra va thir nghiém bdt
ky cong viéc nao, hay viéc Ngueoi mua phé duyét thiét ké, ban vé, mau, két qua thir nghiém, thii tuc, quy trinh hay lich trinh khéng mién cho
Ngueoi ban bat ky trach nhiém nao trong viéc dap vng cdc yéu cau cia Thoa thudn. Ngwoi mua sé ¢é quyén t do ra vdo, trong thoi gian hop 1y,
bdt ky co s¢ hay khudn vién nao noi dang thuwce hién cong viéc lién quan dén Théa thudn nay.

Warranties In addition to any specific warranties or otherwise extended by Seller to Buyer, Seller warrants that all Goods and Services covered
by this Agreement shall conform to the specifications, drawings,samples or other description upon which this Agreement is based, shall be fit for
the purpose intended, merchantable, of good material, and workmanship and free from defect, and that Goods and Services of Seller's design will
be free from defect in design. Inspection, test, acceptance or use of the Goods and Services furnished hereunder shall not affect the Seller's
obligations under this warranty. Seller further warrants to Buyer that neither the Goods and Services provided by Seller to Buyer, nor the uses
which may be expected to be made of the Goods and Services by Buyer, violate or infringe any patent, copyright,

mark, logo, trade secret or other intellectual property of or belonging to others. These warranties shall run to Buyer, its successors, assigns and
customers and users of the Goods or Services.

Bdo hanh Bén canh bat ky bao hanh cu thé nao hay dwoc Nguwoi ban mo réng dp dung cho Nguwoi mua bang cdch khéc, Nguwoi ban dam bdo
rang tat ca Hang héa va Dich vu dé cdp trong Théa thudn ndy sé phit hop véi cdc thong s6 ky thudt, ban vé, mdu hay mé ta khdc diwa trén Théa
thudn nay, sé phit hop véi muc dich sie dung, c6 thé ban dwoc, c6 chat liéu tot, lam bang tay nghé cao va khéng cé sai sét, va rang Hang héa va
Dich vu theo thiét ké ciia Ngwoi ban sé khong mdc sai sot trong thiét ké. Viéc kiém tra, thir nghiém, chdp nhdn hay sir dung Hang héa va Dich vu
diege cung cdp theo Théa thudn ndy sé khéng anh hwéng dén nghia vu ciia Nguwoi ban theo bdo hanh nay. Ngwoi ban ciing dam bdo véi Nguwoi
mua rang ca Hang héa va Dich vu do Nguoi ban cung cdp cho Ngudi mua ciing nhur cdc cong dung ma Ngwoi mua c6 thé mong doi tir Hang
héa va Dich vu sé khéng xam pham hay vi pham bat cir bang sang ché, ban quyén,

nhén hiéu, logo, bi mdt kinh doanh hay tdi san tri tué khdc ciia hodc thudc vé nguoi khdc. Nhitng bdo dam nay sé dp dung déi véi Nguoi mua,

ngueoi ké thiva, nguoi dieoe chuyén nhwong va khdch hang ciing nhw nguoi sir dung Hang héa hodc Dich vu ciia Nguoi mua.



Defective or Non-Conforming Goods or Services In the event of Seller's delivery of defective or nonconforming Goods or Services, Buyer
may, at its election and in addition to other rights or remedies available at law or equity: (a) return the Goods at Seller's risk and expense and
recover from Seller the price paid therefor; (b) accept the Goods or Services and equitably reduce the price; (¢) require Seller at its risk and
expense to promptly replace or correct the defective materials or Services; or (d) obtain the Goods or Services from another source with any
excess cost resulting therefrom chargeable to Seller.

Hang héa hodc Dich vu bi 16i hodc khéng phit hop Trong truong hop Nguwoi ban giao hang héa hodc dich vu b 16i hodc khéng phit hop, Nguoi
mua cé thé, theo lwa chon ciia minh va bén canh cdc quyén hay bién phdp khdc phuc khdc theo quy dinh ciia phdp ludt hodc theo 1é céng bang:
(a) trd lai Hang héa véi riii ro va chi phi do Ngwoi ban chiu, dong thoi doi gia da thanh todn tir Nguwoi ban, (b) chdp nhdn Hang héa hodc Dich
vu va giam gia mot cdch cong bc%ng; (c) yéu cau Nguoi ban tw chiu rui ro va chi phi dé thuc hién thay thé hodc sira chita kip thoi ddi voi vat liéu
hay Dich vu bi 1i; hodc (d) Zdy Hang hoa hodc Dich vu tir mot ngué‘n khdc, chi phi phat sinh vieot muec sé do Nguwoi ban chiu.

Delivery; Time of Essence Time of delivery is of the essence of this Agreement. Seller shall ship and deliver all Goods in accordance with
Buyer’s instructions or, absent such instruction, in accordance with other

commercially reasonable methods. Seller covenants and agrees to perform its obligations in strict accordance with all production and delivery
schedules appearing on the face of this Agreement. The due date noted

on the Agreement is the date that the Good or Service must be received at the Buyer’s location.

Giao hang; Thoi gian la yéu 16 cot 16i Thoi gian giao hang 1a yéu té cot 16i ciia Théa thudn nay. Nguoi ban sé vin chuyén va giao tat ca Hang
héa theo hiromg dan ciia Ngueoi mua hodc, néu khéng c6 hwéng dan nhie vdy, theo

phirong thire hop 1y vé mdt thirong mai. Nguoi bdan giao wée va dong y thue hién cdc nghia vu ciia minh theo diing tat cd cdc lich biéu san xudt
va giao hang trong Théa thudn nay. Ngay dén han ghitrong Théa thudn la ngay Hang héa hodc Dich vu phdi dwoc tiép nhén tai dia diém cia
Nguoi mua.

Delivery Instructions Seller shall ship the quantity specified on the Agreement. Any over-shipments or unauthorized shipments may be

returned by the Buyer to the Seller at the Seller’s expense.



Unless otherwise stated on the face of the Agreement, all Goods and Services are to be shipped and provided freight prepaid, FOB Destination.
When shipping Goods or items, Seller must provide a "packing list" with each shipment. The "packing list" must include the Buyer’s purchase
order number, purchase order line item number, description of item shipped and quantity of the item shipped.

Chi din Giao hang Nguoi ban sé giao hang theo s6 lwong quy dinh trong Théa thudn. Ngueoi mua c6 thé tra lai rong hang giao vieot s6 heong
hay trai phép cho Nguoi ban voi chi phi do Nguoi ban chiu.

Trir khi c6 quy dinh khdc trong Théa thudn, tat ca Hang héa va Dich vu phdi dwroe vin chuyén va tra truée cuée phi theo diéu khoan FOB Pich
dén.

Khi vin chuyén Hang héa hodc mdt hang, Nguoi ban phdi cung cap "phiéu déng géi" kém theo méi chuyén hang. "Phiéu dong géi" phdi ghi ro
s6 don dat hang cua Nguwoi mua, $6 muc hang cua don dat hang, mo ta mat hang dwoc van chuyén va sé lwong mat hang dwoc vin chuyén.
Title and Risk of Loss Unless otherwise specifically set forth on the face of Buyer’s Agreement, all right, title and interest in and to the Goods
which are the subject of this agreement shall pass to Buyer upon

inspection and acceptance by Buyer. Seller shall bear the risk of loss for all Goods at all times prior to the passage of title to Buyer. Seller
warrants that good marketable title to all Goods shall pass to Buyer free

and clear of any liens, encumbrances or charges, and Seller shall indemnify Buyer from and against all damage or loss, including attorney’s fee,
arising out of any breach of this warranty of title.

Quyén s& hitu va Riii ro Ton that Trir khi ¢ quy dinh cu thé khdc trong Théa thudn véi Nguoi mua, tat cd cde quyén, quyén sé hitu va quyén loi
d6i voi Hang héa la doi twong ciia Théa thudn ndy sé dwgce chuyén sang cho Ngwoi mua sau khi

Nguoi mua kiém tra va chdp nhdn xong. Nguoi ban phdi chiu rii ro mat mat doi véi tat ca Hang héa triede khi chuyén quyén sé hitu sang cho
Ngueoi mua. Ngwoi ban dam bdo rang quyén sé hivu mua bdn dwege doi véi tat ca Hang héa sé dwege chuyén giao cho Nguwoi mua

ma khéng viedng bt cik quyén ndam gitk, quyén mang no hay hodc phi ton ndo, va Ngwoi ban sé boi thuwong cho Ngwoi mua doi véi moi thiét hai

hay ton thdt, bao gom ca phi ludt sw, phdt sinh tir bat ky vi pham nao déi véi bao dam vé quyén sé hiku nay.



Insurance Unless otherwise specifically set forth on the face of Buyer’s purchase order, Seller will maintain worker’s compensation insurance
as prescribed by applicable law, employers liability, comprehensive general liability, including contractual liability and products liability, and
automobile

liability insurance in reasonable amounts covering Seller’s business activities and the obligations of Seller under in this agreement and, upon
request, Seller will provide Buyer with a Certificate of Insurance

indicating the amount of such insurance.

Bdo hiém Trir khi ¢6 quy dinh cu thé khdc trong don dét hang ciia Ngwoi mua, Ngueoi ban sé duy tri bao hiém béi thuong cho nguweoi lao dong
theo quy dinh ciia phdp ludt hién hanh, bdo hiém trdch nhiém cia nguoi sit dung lao ddng, bdo hiém trach nhiém chung toan dién, bao gom bdo
hiém trach nhiém theo hop do”‘ng, bdo hiém trach nhiém doi véi san phcfm va bdo hiém

trdch nhiém xe co gidi véi sé tién bao hiém hop 1y, bdo hiém cho cdc hoat dong kinh doanh va nghia vu ciia Ngwoi ban theo Théa thudn nay va,
khi c6 yéu cau, Nguoi ban sé cung cdp cho Ngwoi mua Gidy chitng nhdn Bdo hiém

ghi 1 s6 tién bdao hiém do.

Changes Buyer reserves the right to make changes, including cancellations, in specifications and drawings, shipping instructions, quantities, and
delivery schedules. If any such change causes an increase or

decrease in cost of, or time required for performance of this Agreement, then an equitable adjustment shall be made in the price or the delivery
schedule or both. Any claims by Seller for adjustment must be

made within 30 days of the date the change is ordered.

Thay déi Ngwoi mua c6 quyén thuc hién thay doi, bao gom cd hiy bo, vé théng sé ky thudt va ban vé, chi dan van chuyén, sé lwong va lich biéu
giao hang. Néu bat ky thay doi nao nhw vy lam tang hodc

gidam chi phi hay thoi gian can thiét dé thwce hién Théa thudn ndy, vdy thi sé ¢é diéu chinh phit hop vé gid ca, tién dé giao hang hodc cd hai.
Nguwoi ban phai diea ra yéu cau diéu chinh

trong vong 30 ngdy ké tir ngdy yéu cau thay doi.



Cancellation Buyer reserves the right to immediately cancel this Agreement or any specific order hereunder, without liability, in the event of the
happening of any the following: (a) insolvency of Seller; (b) the filing of a voluntary petition in bankruptcy by Seller; (c) the filing of an
involuntary petition to have Seller declared bankrupt; (d) the appointment of a Receiver or Trustee for Seller; (e ) the execution by Seller of an
assignment for the benefit of creditors; (f) the taking of possession of any substantial part of Seller's property by any government agency; or (g)
the suspension of Seller's usual business. If Seller fails to perform as specified herein or fails to progress hereunder so as to endanger
performance or if Seller breaches any of the terms hereof, Buyer reserves the right, without any liability, (i) to cancel this Agreement in whole or
in part, by written notice to Seller and Seller shall be liable to Buyer for all damages, losses and liability incurred by Buyer directly or indirectly
resulting from Seller's breach, or (ii) to obtain the Goods or Services ordered herein from another source with any excess cost resulting therefrom
chargeable to Seller. Except as noted in the above paragraph, Buyer reserves the right to cancel this Agreement at any time for any reason upon
thirty (30) days notice. If Buyer elects to terminate under this clause, the Seller shall gather all reasonable costs incurred to date in performance
of the Agreement and submit a termination claim to the Buyer within 60 days of the notice of termination. Upon a review of this claim, including
a potential audit, Buyer will reimburse Seller for all reasonable costs incurred.

Hiiy b6 Nguwoi mua cé quyén hity bé ngay ldp tire Théa thudn nay hay bat ky don ddt hang cu thé nao theo Théa thudn ndy ma khéng phdi chiu
trach nhiém phdp 1y trong truong hop xdy ra bat ky diéu nao sau ddy: (a) Newoi ban mdt kha nang thanh todn; (b) Ngweoi ban nép don xin tu
nguyén phd san; (c) ¢é don khéng tw nguyén yéu cau Ngwoi ban phdi tuyén bo phd san; (d) ¢é bé nhiém Bénép nhin hay Bén dwoc iy thdc doi
véi Nguwoi ban; (e) Nguwoi ban thuwe hién chuyén nhirong nham gian xép véi cac chii no; (f) bat ky co quan chinh phii néo tich thu bat ky phan
quan trong ndo trong tai san ciia Ngwoi ban; hodc (g) Ngweoi ban tam nging hoat dong kinh doanh nhu binh thwong. Néu Nguoi ban khong thuce
hién theo quy dinh hoac khong dat duoc tién trién vé cong viéc theo Thoa thudn nay ma ganh hwong toi viéc thuc hién, hodc néu Nguwoi ban vi
pham bdt ky diéu khodn nao trong Théa thudn nay, Ngwoi mua c6 quyén, nhung khéng cé bdt ky trach nhiém phdp Iy nao, (i) hiiy toan bg hodc
mét phan Théa thudn nay bang cach giti van ban théng bdo cho Nguwoi ban va Nguwoi ban sé chiu trach nhiém véi Ngwoi mua vé tat ca nhitng
thiét hai, ton that va trach nhiém ma Nguoi mua phai chiu truc tié'p hay gian tié'p do vi pham cua Nguwoi ban, hodac (ii) mua Hang hoa hodc Dich

vu duwoc dat trong Théa thudn ndy tir mét nguon khdc, chi phi phat sinh vieot mire sé do Ngwoi ban chiu. Ngoai trir quy dinh néu trén, Nguoi mua



c6 quyén hity bo Théa thudn nay vao bt cit lic ndo va vi bat ky Iy do gi sau khi giri théng bdo triede ba muoi (30) ngay. Néu Ngwoi mua quyét
dinh cham dirt Théa thudn theo khodn nay, Nguwoi ban sé tap hop tat ca cac chi phi hop ly da phat sinh dé thuc hién Théa thudn cho dén hién tai
va giri yéu cau cham dirt Théa thudn téi Ngwoi mua trong vong 60 ngay ké tir ngay théng bdo cham dirt. Sau khi xem xét yéu cau nay, tham chi

la tién hanh diéu tra, Ngwoi mua sé hoan lai cho Nguwoi ban tat cd chi phi hop 1y dd phat sinh.

Force Majeure Buyer shall not be held responsible for acceptance of or payment for all or any part of Goods or Services tendered for delivery
under this Agreement if, due to a "force majeure" event (including any

central or local action, statute, ordinance or regulation, strike or other labor trouble, act of God, fire, weather event or other incidents outside of a
party's control), acceptance or payment is impossible or

impractical. Upon the occurrence of a force majeure event that affects Seller's ability to supply the total demand upon it or any Good/Service,
Seller shall allocate its available supply of such Good or Service

(without obligation to purchase similar products from other sources) on a fair and equitable basis among Buyer and those other customers to
whom Seller was contractually obligated to supply such Goods or

Services at the time the force majeure event arose. In the event that such an allocation is commercially impracticable, Seller shall not be liable
for any failure or delay of delivery if such failure or delay is caused

solely by a force majeure event rendering timely performance by Seller impossible through no act or omission of Seller.

Bit kha khang Nguoi mua sé khong co trach nhiém chcfp nhan hay thanh toan cho tat ca hay bat ky phd‘n nao cua Hang hda hodac Dich vu dwoc
ddt giao hang theo Théa thudn ndy néu, do mot sw kién "bat kha khang" (bao gom bat ky

hanh déng, quy ché, phdp lénh hay quy dinh ciia chinh quyén trung wong hay dia phwong, dinh c¢éng hay bat én lao dong khdc, thién tai, héa
hoan, su kién thoi tiét cuc doan hay cac sw 6 khéc nam ngoai tam kiém sodt ciia mot bén), khién cho viéc chdrp nhan hay thanh toan la khong

thé hodc



khong kha thi. Khi xdy ra suw kién bdt kha khang dnh hwéng dén kha nang ciia Nguoi ban trong viée ddp iing toan bg yéu cau doi véi hé hay bat
ky Hang héa/Dich vu nao, Nguoi ban sé phdan b6 nguon cung Hang héa hodc Dich vu san ¢é dé

(khéng cé nghia vu mua san pham twong tw tir cdc nguon khdc) trén co sé cong bang va binh dang gitta Nguoi mua va nhitng khdch hang khdc
ma Ngueoi ban c6 nghia vu cung cap Hang héa hodc

Dich vu theo hop d(jng tai thoi diém phat sinh sy kién bat kha khang. Trong truong hop khong thé thuc hién dwoc viéc phan b6 nhw vay vé mat
thiwong mai, Ngueoi ban sé khong chiu trach nhiém vé viéc khong hay chdm giao hang néu viéc dé hoan toan la do

sw kién bdt kha khdng gdy ra, khién cho Nguoi ban khong thé thuc hién mot cach kip thoi ma khéng phdi do hanh déng hay thiéu sét ciia Nguwoi
ban.

Indemnification Seller covenants and agrees to completely indemnify and hold Buyer harmless from and against any and all loss, damage
(including attorney’s fees and costs), claim or action, incurred or sustained

by Buyer as a result of (a) any breach of any warranty arising out of this Agreement, (b) any breach of Seller’s obligations under the Agreement;
(c) property damage, personal injury or death, or any economic

loss arising out of, or resulting in any way from, any defect in the Goods or Services purchased hereunder; (d) any actual or alleged infringement
of patent or invention rights arising from the sale or use of the

Goods or Services covered by this Agreement (provided, however, that this indemnity shall not apply to any such damages, liabilities, claims,
losses or expenses arising out of compliance by Seller with

specifications furnished by Buyer); or (e) any willful misconduct or negligent act or omission of Seller, its agents, employees or subcontractors.
Seller acknowledges and agrees that the Goods and Services

furnished by Seller to Buyer pursuant to this Agreement are intended for use by Buyer in fulfilling contractual obligations of Buyer to others. In
the event that a breach by Seller of its warranties or other

obligations hereunder is a contributing cause or factor in any claim, action or proceeding against Buyer by others, Seller covenants and agrees to

completely indemnify and hold Buyer harmless from and against



any and all loss or damage (including attorney’s fees and costs) incurred or sustained by Buyer as a result of such claims, actions or proceedings.
Buyer covenants and agrees to completely indemnify and hold

Seller harmless from and against any and all loss, damage (including attorney’s fees and costs), claim or action, incurred or sustained by Seller
as a result of any infringement of patent, copyright, trade secret or

other intellectual property rights of others by Seller’s use of designs, processes or formulas supplied, determined or requested by Buyer during
the performance of this Agreement.

Boi thwong Nguoi bdn giao wéc va dong y séboi thuwong ddy dit va dam bao Nguweoi mua khéng bi ton hai triede bat ky va tat cd ton that, thiét hai
(bao gom phi va chi phi ludt sw), khiéu nai hay hanh dong nao, ma

Nguwoi mua phdi chiu hay duy tri do két qua ciia (a) bdt cit vi pham ndo vé bao hanh phdt sinh tir Théa thudn nay, (b) bat civ vi pham nao vé
nghia vu ciia Nguoi ban theo Thoa thudn ndy; (c) thiét hai tdi san, thieong tich cd nhan hay tir vong, hay bdt cir

t6n that kinh té nao phdt sinh tir hodc do bdt cir khiém khuyét nao trong Hang héa hodc Dich v mua theo Théa thudn ndy; (d) bdt cir hanh dong
vi pham thiee té hay bi cdo budc ndo doi véi quyén vé bang sang ché hodc phdt minh phdt sinh tir viéc ban hodc sir dung

Hang hoa hodc Dich vu dé cdp trong Thoa thudn nay (tuy nhién, voi diéu kién la khoan diéu khoan boi thuong nay sé khong dp dung cho bat cir
thiét hai, trdach nhiém phdp Iy, khiéu nai, ton that hay chi phi nao phdt sinh tir viéc Ngwoi ban tudn theo

théng s6 do Nguoi mua cung cdp); hodc (e) bdt cir hanh vi sai trdi ¢é ¥, cdu tha hay thiéu sét nao ciia Nguoi bdn, dai Iy, nhdn vién hay nha thau
phu ciia Ngueoi ban. Ngueoi ban thira nhdn va dong y rang Hang héa va Dich vu

ma Ngueoi ban cung cdp cho Nguwoi mua theo Théa thudn nay déu nham muc dich dé Nguwoi mua sit dung trong viéc thiee hién cdc nghia vu theo
hop dong gitta Nguwoi mua voi cde bén khdc. Trong truong hop viéc Newoi ban vi pham bdo hanh hay cdc nghia vu khéc ciia minh

theo Théa thudn nay la nguyén nhan hodc yéu té gép phan gdy ra bat ky khiéu nai, hanh déng hay t6 tung nao chong lai Nguoi mua boi nhitng
nguwoi khéac, Nguoi ban giao wéc va dong y sé boi thirong day dii va dam bao Nguwoi mua khéng bi ton hai triede

bdt ky va tdt ca ton that, thiét hai (bao gom phi va chi phi ludt sw), khiéu nai hay hanh dong nao, ma Ngwoi mua phdi chiu hay duy tri do két qua

cia khiéu nai, hanh dong hay t6 tung nhw vdy. Nguoi mua giao wéc va dong y séboi thuong day dii va dam bao



Nguoi ban khong bi 16n hai trude bat ky va {at ca ton that, thiét hai (bao gém phiva chi phi ludt su), khiéu nai hay hanh dong nao, ma Nguoi
ban phdi chiu hay duy tri do két qua ciia viéc xam pham bang sang ché, ban quyén, bi mdt thwong mai hay

quyén sé hivu tri tué khdc ciia cdc bén khdc do Nguoi mua sir dung thiét ké, quy trinh hay cong thire do Ngwoi mua cung cdp, xdc dinh hay yéu
cau trong qud trinh thue hién Théa thudn nay.

Exclusive Rights All drawings, specifications, prototype articles or other descriptions furnished by Buyer to Seller in connection with this
Agreement shall remain the exclusive property of Buyer and shall be returned

to Buyer promptly upon its written request.

Seller agrees that all drawings, field notes, specifications, software and any other documents, materials or work product, whether in written,
audio, video or electronic form, developed for Buyer or that are unique

to the subject matter of the Agreement (“Work Product”) shall be the property of the Buyer. Seller agrees to assign all rights, title and interest,
including without limitation copyrights, for all such Work Product to

Buyer. Buyer shall have the right to use any drawings, field notes, specifications, software and any other documents, materials or work product
that were not developed for the Buyer or are not unique to the

subject matter of the Agreement, for any purpose pertaining to the Buyer’s installation, operation, maintenance and repair of the Goods
purchased hereunder including the right t contract with others for the

manufacture of replacement parts or the installation of any additional complementary equipment, software or components. Buyer's failure to take
possession of any such drawings, field notes, specifications,

software or any other documents, material or Work Product at the time the Goods are delivered or the Services are rendered by Seller shall not
be construed as a waiver of any of Buyer’s rights under this

section.

Quyén dc quyén Tat ca cdac ban vé, thong so kj thudt, vit pham nguyén mau hay cdc mé ta khdc ma Nguwoi mua cung cdp cho Ngwoi ban lién

quan den Thoa thudn nay sé van la tai san doc quyén cua Nguoi mua va sé dwoc tra lai



cho Nguwoi mua ngay khi c6 yéu cau bang vin ban.

Ngueoi ban dong y rang tat ca cdc ban vé, ghi chii thiee dia, théng sé ky thudt, phan mém va bat ky tai liéu, vat liéu hay san pham céng viéc nao
khdc, dit & dang van ban, am thanh, video hay dién tit, dwegc phdt trién cho Nguwoi mua hodc la duy nhdt

doi véi doi twong ciia Théa thudn (“San pham Cong viée”) sé la tdi san ciia Ngwoi mua. Nguoi ban dong ¥ chuyén nhwong tat ca cdc quyén,
quyén s¢ hivu va loi ich, bao gom nhung khéng gidi han ban quyén, doi véi tat ca San pham Cong viéc nhw vdy cho

Nguroi mua. Nguwoi mua cé quyén sir dung bat ky ban vé, ghi chii thue dia, thong s6 kj thudt, phan mém va bdt ky tai liéu, vt liéu hay san pham
cong viéc nao khdc khéng dwoc phat trién cho Nguoi mua hay khéng phdi la duy nhat doi véi

doi twong cua Thoa thudn, vao bat ky muc dich nao lién quan dén viéc Nguoi mua lcfp dat, van hanh, bao tri va sira chita Hang hoa dwoc mua
theo Théa thudn nay, bao gom quyén ky hop dong véi bén khdc dé

sdan xudt bg phdn thay thé hay ldp ddt bat ky thiét bi, phan mém hay thanh phdn b6 sung nao. Viéc Nguwoi mua khong sé hivu bat ky ban vé, ghi
chii thiee dia, théng s6 kj thudt,

phcfn mém ndao nhw vay hay bat ky tai liéu, vat lieu hay San phcfm Cong viéc nao khdc tai thoi diém Hang hoa duoc giao hodac Dich vu dwoc
cung cdp béi Ngwoi ban sé khong dege coi la tir bo bat ky quyén nao ciia Ngwoi mua theo

phan nay.

Confidentiality Seller shall keep confidential all information, drawings, specifications and data furnished by Buyer, or prepared by Seller
specifically in connection with the performance of this Agreement and shall not divulge or use such information, drawings, specifications or data
for any purpose other than as necessary in connection with this Agreement or as required by law or judicial order. Except as required for the
efficient performance of this Agreement, Seller shall not make copies or permit copies to be made without the prior written consent of Buyer.
The obligations under this paragraph will survive the cancellation, termination or completion of this Agreement for a period of five (5) years.
Bio mdt Nguwoi ban sé giiv bi mdt tdt ca thong tin, ban vé, thong sé ky thudt va dit liéu do Nguoi mua cung cap hodc dwoc Nguoi ban chudn bi
cu thé lién quan dén viéc thuce hién Théa thudn nay va sé khong tiét 19 hodc sir dung thong tin, ban vé, thong 56 ky thuat hodc dir lieu do cho bat

ky muc dich nao ngodi muc dich nhw can thiét lién quan dén Théa thudn nay hodc theo yéu cau ciia ludt phdp hodc lénh tw phdp. Trir khi dwoc



yéu cau dé thuc hién hiéu qua Thoa thudn nay, Nguoi ban sé khong tao ban sao hodc cho phép tao ban sao ma khong co su do”‘ng Y truoc bcﬁng
van ban ciia Ngwoi mua. Cdc nghia vu theo khodn ndy sé van ton tai sau khi hity bo, cham dirt hodc hoan thanh Théa thudn ndy trong khodng
thoi gian nam (5) nam.

Seller’s Compliance with All Laws Seller represents and warrants to Buyer that during the entire term of this Agreement Seller shall conduct its
operations, and perform its obligations under the Agreement, in

compliance with all applicable Federal, state, Foreign, provincial and local laws and ordinances and all lawful orders, rules and regulations
thereunder, and specifically with, but not limited to, any import and export,

and health, safety and environmental laws, treaties ordinances, codes and regulations of any jurisdiction (whether international, country, region,
state, province, city, or local) where the Agreement may be

performed. NOTWITHSTANDING ANY OTHER PROVISION IN THE AGREEMENT TO THE CONTRARY, NOTHING CONTAINED IN
THE AGREEMENT WILL OBLIGATE BUYER OR SELLER TO ENGAGE IN ANY ACTION

OR OMISSION TO ACT WHICH WOULD BE PROHIBITED BY OR PENALIZED UNDER THE LAWS OR REGULATIONS OF THE
UNITED STATES OF AMERICA OR THE LAWS of VIETNAM

Nguwoi ban tudn thii moi diéu ludt Nguoi ban tuyén bo va dam bdo véi Nguoi mua rang, trong sudt thoi han ciia Théa thudn nay, Nguwoi bdan sé
tién hanh cdc hoat dong va thyc hién cac nghia vu cua minh theo Thoa thudn,

tudn thii tdt ca cdc diéu ludt va phdp 1énh hién hanh cia lién bang, tiéu bang, nwéc ngodi, tinh thanh va dia phwong, ciing nhw tat cd cdc ménh
lénh, quy tdc va quy dinh hop phdp theo do, va ddc biét la, nhung khéng gidi han, phdp ludt, hiép woc, phdp 1énh, quy tic va quy dinh vé xudt
nhdp khdu,

stkc khde, an todn va méi trwong cia bdt ky lanh thé tai phdn nao (cho di la quéc té, quoc gia, khu vwee, tiéu bang, tinh, thanh phé hay dia
phirong) noi Théa thudn cé thé

duoc thue hién. KHONG KE BAT KY DIEU KHOAN TRAI NGUOC NAO KHAC TRONG THOA THUAN NAY, KHONG CO DIEU KHOAN
NAO TRONG THOA THUAN NAY SE BUOC NGUOI MUA HAY NGUOI BAN PHAI HANH DONG HAY



KHONG HANH PONG MA SE B CAM HOAC BI PHAT THEO PHAP LUAT HOAC QUY DINH CUA HOA KY HOAC LUAT PHAP VIET
NAM

Export Restrictions; Foreign Corrupt Practices Act. Seller acknowledges that the Products are subject to the U.S. Export Administration
Regulations, as amended, and other applicable laws and related regulations (collectively, "Regulations"). Seller hereby gives assurance, with
respect to the Products and any U.S. origin technical data provided by Buyer, that Seller shall comply with the Regulations, and Seller agrees
that it shall not sell, transfer or deliver, directly or indirectly, any part or portion of the Products or related documentation supplied by Buyer
pursuant to this Agreement to any person or organization in violation of such Regulations. Additionally, Seller acknowledges that Buyer does
not participate in any activates that would violate the U.S. Foreign Corrupt Practices Act (the "Act") and Seller agrees that, to the extent the Act
applies to it, Seller shall not violate the Act. Seller shall indemnify and hold harmless Buyer and its affiliates from and against any and all
damages, liabilities, penalties, fines, costs and expenses, including attorney's fees, arising out of claims, suits, allegations or charges of Buyer's
failure to comply with the provisions of this Paragraph. Any failure by the Seller to comply with the requirements of this Paragraph shall be a
material breach of this Agreement.

Han ché Xudt khdu; DPao ludt vé Hanh vi Dua héi 19 tai Nwéc ngodi. Ngiweoi ban thira nhdn rang San phdam tudn theo Quy dinh Quan Iy Xudt

khau ciia Hoa Ky, dwoc siva doi, ciing nhw cac diéu ludt hién hanh khdc va cdc quy dinh c6 lién quan (goi chung la "Quy dinh"). Bang van ban
nay, Nguoi ban dam bdo, doi véi San pham va bdt cirdit liéu ky thudt nao c¢é nguéon goc tir Hoa Ky do Ngwoi mua cung cdp, rang Nguwoi ban sé
tudn thii Quy dinh va Nguoi ban dong y rang minh sé khong ban, chuyén nhirong hay phéan phéi, truec tiép hodc gidn tiép, bat ky bé phdn hodc
phan nao ciia San pham hay tai liéu lién quan do Nguoi mua cung cdp theo Théa thudn ndy cho bt ky cd nhdn hay té chire ndo ma vi pham Quy
dinh d6. Ngoai ra, Ngueoi ban thira nhdn rang Ngweoi mua khéng tham gia vao bdt ky hoat dong nao c6 thé vi pham Pao ludt Chéng Tham
nhiing & Nuéc ngodi ciia Hoa Ky ciia Hoa Ky ("Bao ludt") va Nguoi ban dong y rang, trong pham vi ma Pao ludt dp dung véi ho, Newoi ban sé
khéng vi pham Pao ludt. Ngwoi ban sé boi thuwong va dam bdo Ngwoi mua va cdc don vi thanh vién ciia Nguwoi mua khéong bi thiét hai triede bat
ky va tdt ca cdc thiét hai, trach nhiém phdp 1y, hinh phat, tién phat, chi phi va phi ton, bao gom cd phi ludt sw, phdt sinh tir cdc khiéu nai, kién
cdo, cao buoc hay cao trang do Nguoi mua khong tuan thu cac quy dinh tai Doan nay. Viéc Nguwoi ban nao khong tudn thu cac yéu cau ciia

Doan nay sé dwoc coi la vi pham nghiém trong Thoa thudn nay.



Right to Audit Seller shall maintain, in accurate and complete order, all books and records (whether in printed, electronic or other format)
associated with work performed and charges invoiced to and paid by Buyer pursuant to this Agreement. Such books and records shall also
include (without limitation) all records relating to any (i) changes or extra work, (ii) claims for allowable adjustment of the order price, (iii)
entertainment, gifts and business, financial or other transactions between Seller and any Buyer employees, (iv) allowable termination costs and
(v) any other allowable charges covered under the Agreement. Such books and records, and all other books and records of Seller pertaining to
the Agreement, shall be open to inspection and audit by representatives of Buyer during reasonable business hours during the life of the
Agreement, and for a period of two (2) years thereafter.

Quyén kiém tra Nguoi ban sé duy tri, mot cach chinh xdc va ddy di, tat ca cdc sé sach va ho so (dii & dinh dang in, dién tir hay dinh dang khdc)
lién quan dén cong viéc da thuc hién va cdac khoan phi dwoc Nguoi mua ldp hoa don va thanh todn theo Thoa thudn nay. Cac 56 sach va hé so
nhie vy ciing sé bao gom (khéng gidi han) tat ca ho so lién quan dén bat ky (i) thay déi hay cong viéc bo sung nao, (ii) yéu cau diéu chinh gid
don dat hang dwoc phép, (iii) hinh thirc thiét dai, qua ting va giao dich céng viéc, tai chinh hay cdc giao dich khdc giita Nguoi ban va bt ky
nhén vién nao ciia Nguwoi mua, (iv) chi phi cham dit dwoe phép, va (v) bat ky khodn phi dwoc phép nao khdc ma dwege dé cdp trong Théa thudn.
Cdc s6 sach va ho so nhw vdy ciing nhu tat ca cde sé sach va ho so khac cia Nguoi ban lién quan dén Théa thudn, sé duoc dai dién cia Nguoi
mua kiém tra va danh gid trong gio lam viéc hop 1y trong sudt thoi gian hiéu luc ciia

Thoa thuan va trong khoang thoi gian hai (2) nam sau do.

Government Contracts Government clauses applicable to this Agreement are incorporated herein either by attachment to this document or by
other means of reference.

Hop déng chinh phii Céc diéu khodan ciia chinh phii dp dung cho Théa thudn ndy dwoc dwa vao déy bang cach dinh kém tai liéu nay hodc bang
cdc phwong tién tham chiéu khdc.

Authority; Binding Effect; Assignment Seller and Buyer represent and warrant to each other that each has entered into this Agreement through
its duly authorized representative(s), and that this Agreement is a binding Agreement enforceable according to its terms. The agreement shall be

binding upon, and inure to the benefit of, each party and its successors and permitted assigns. Seller shall not assign any of its rights or interest in



this contract or all or substantially all of its performance of this contract without Buyer's prior written consent. Seller shall not delegate any of its
duties or obligations under this contract. No assignment, delegation or subcontracting by Seller, with or without Buyer’s consent, shall relieve
Seller of any of its obligations under this contract or prejudice any of Buyer's rights against Seller whether arising

before or after the date of any assignment. This article does not limit Seller's ability to purchase standard commercial supplies or raw materials.
Théam quyén; Hi¢u lwc Rang buc; Chuyén nhwong Nguoi ban va Ngweoi mua tuyén bo va dam bdo véi nhau rang moéi nguoi da ky két Théa
thugn nay thong qua dai dién dwoc uy quyén hop lé cua minh va Thoa thudn nay la Thoa thudan rang budc co hiéu lwc thi hanh theo cac diéu
khodn trong dé. Théa thudn sé rang budc va gan lién véi loi ich ciia méi bén va cdac bén ké thira va bén dwge uy quyén cho phép ciia ho. Nguwoi
ban sé khong chuyén nhwong bdt ky quyén hay loi ich nao ciia minh trong hop dong ndy hay tat cd hodc vé co ban la tat ca nghia vu thuce hién
hop dong nay khi chiea ¢é sw dong y triede bang vin ban ciia Ngweoi mua. Nguoi ban sé khéng iy quyén bat ky nhiém vu hay nghia vu ndo ciia
minh theo hop dong nay. Viéc Ngweoi ban chuyén nhirong, ity quyén hay ky hop dong phu, dii ¢é hodc khéng cé sw dong y ciia Nguoi mua, sé
khéng lam gidm bat ky nghia vu nao ciia Ngueoi ban theo hop dong nay hay dnh hiong dén bdt ky quyén ndo ciia Ngwoi mua déi véi Newoi ban
cho du phat sinh

trieée hodc sau ngay chuyén nhirong. Piéu khoan nay khéng gidi han kha ndng ciia Nguwoi ban trong viéc mua vdt tw thwong mai hay nguyén liéu

tieu chuan.

Rights and Remedies Any failures, delays or forbearances of either party in insisting upon or enforcing any provisions of this Agreement, or in
exercising any rights or remedies under this Agreement, shall not be construed as a waiver or relinquishment of any such provisions, rights or
remedies; rather, the same shall remain in full force and effect. Except as otherwise limited in this Agreement, the rights and remedies set forth
herein are cumulative and in addition to any other rights or remedies that the parties may have at law or in equity. If any provision of this
Agreement is or becomes void or unenforceable by law, the remainder shall be valid and enforceable.

Quyén va bién phdp khic phuc Moi trieong hop khong thwce hién, chdm tré hay tir bé béi mét trong hai bén trong viéc budc hodc thue thi bat ky

diéu khoan nao ciia Théa thudn ndy hay trong viéc thuc hién bat ky quyén hay bién phdp khdc phuc nao theo Théa thudn nay, sé khéng dwoc coi



la khuwée tie hay tie b6 bat ky diéu khoan, quyén hay bién phép khdc phuc nao; thay vao dé, chiing sé van cé day di hiéu lyc. Trir khi c6 giGi han
khdc trong Théa thudn ndy, cdc quyén va bién phdp khdc phuc quy dinh trong Théa thudn nay cé tich chdt cong don va bé sung cho bat ky
quyén hay bién phdp khdc phuc nao khdc ma cdc bén cé thé c6 theo ludt dinh hay theo 1é céng bang. Néu bat ky diéu khodn nao ciia Théa thudn
nay vo hiéu hodc tro nén vo hiéu hay khong thé thi hanh theo ludt dinh, phdn con lai € van c6 hiéu luc va thue thi duoc.

Entire Agreement; Survival of Obligations This Agreement, and any other agreement or document specifically incorporated herein on the face
of this Agreement, sets forth the entire agreement between Seller and Buyer with respect to the subject matter thereof. There are no promises,
representations, warranties or understandings, express or implied, which are not set forth in this Agreement. Any modification or alteration of
this Agreement shall be effective only if set forth in a writing duly executed by authorized representatives of each party. Each party agrees that
its respective warranties, indemnities and other obligations shall survive delivery and payment and shall extend for a period of five years from
and after the date on which performance of final delivery and payment occurs.

Toan bé Théa thudn; Nghia vu vin cé higu lwc Thoa thudn nay va bat ky théa thudn hay tai liéu ndo khéc dwoc két hop cu thé véi Théa thudn
nay quy dinh todn b théa thudn gitta Ngueoi ban va Newoi mua vé doi twong ciia Théa thudn nay. Khong cé hira hen, tuyén bo, bao dam hay
hiéu biét nao, dii la ré rang hay ngu ¥, ma khéng dwoe quy dinh trong Thoa thudn nay. Théa thudn ndy chi c6 thé dwoc siva doi hodc thay doi
bang van ban, ¢é chi ky hop 1é cia dai dién c6 tham quyén ciia mdi bén. Moi bén dong ¥ rang cdc bdo dam, béi thuong va nghia vu khdc twong
ikng ctia minh sé van dp dung sau khi giao hang va thanh todn va sé van ap dung trong khodng thoi gian 5 nam ké tir va sau ngdy thwe hién giao

hang va thanh toan cuoi cung.

Governing Law; Venue For purchases made from Buyer’s Vietnam entity and location,

As set forth on the face of this Agreement, the following provision shall apply be settled through friendly negotiations between the parties. If no
settlement can be reached, the case shall be finally resolved by the Vietnam International Arbitration Centre at the Vietnam Chamber of
Commerce & Industry ("VIAC") in accordance with its Rules of Arbitration. The number of arbitrators shall be one (1) and the seat of the

arbitration shall be Hanoi, Vietnam.



The language of the arbitration shall be English.
In the event the Seller sells goods to any other entity of the Buyer outside of Vietnam then the following provisions relating to dispute resolution
would apply:

Ludat Diéeu chinh; Dia diem Doi voi don dat hang mua tir dia diém va to chure o Viét Nam,

theo quy dinh trong Théa thudn nay, quy dinh sau sé dp dung cho tranh chdp dwoc gidi quyét théng qua bién phdp hoa gidi giita cdc bén. Néu
khéng thé hoa gidi thi vu viéc sé dwoc gidi quyét sau ciing boi Trung tam Trong tai Quéc té Viét Nam bén canh Phong Thwong mai va Cong
nghiép Viét Nam (“VIAC”) theo Quy tic Trong tdi ciia Trung tdm. S6 lwong trong tai vién sé la mét (1) va noi xét xir trong tdi sé la Ha Ngi,
Viet Nam.

Ngén ngir xét xir trong tai sé la tiéng Anh.

Trong trwong hop Nguoi ban ban hang héa cho bt ky t6 chire ndo khéc ciia Ngwoi mua bén ngodi Viét Nam thi cdc quy dinh sau lién quan dén
viéc gidi quyét tranh chdp sé dwoc dp dung:

Arbitration of Disputes. The parties agree that any and all disputes or disagreements arising out of or in connection with this Agreement shall
be resolved pursuant to final and binding arbitration held before a single arbitrator to be agreed upon by the parties pursuant to the Commercial
Arbitration Rules (the “Rules”) of the American Arbitration Association (the “AAA”); provided, however, that if the parties are unable to agree
upon an arbitrator, such an arbitrator shall be appointed by the AAA’s Pittsburgh, Pennsylvania, USA office pursuant to the Rules. Any such
arbitration shall be conducted pursuant to the Rules except that in any such arbitration the parties shall have the right to discovery to the fullest
extent provided in the United States Federal Rules of Civil Procedure. Any such arbitration will be held at such place in the Pittsburgh,
Pennsylvania, USA area as may be specified by the arbitrator. Any party seeking to invoke such an arbitration proceeding shall do so by sending
a written demand for arbitration to the other party and sending a copy of such demand to the Pittsburgh, PA, USA office of the AAA. The
arbitrator shall have no right to vary the terms of this Agreement. Each party shall bear its own counsel fees and the parties shall equally bear
the fees of the arbitrator and any costs of holding the arbitration.

The courts in Pittsburgh, Pennsylvania -USA shall have exclusive jurisdiction to entertain any claim under this Agreement which are emanating
from the transactions between the Seller and Buyer’s entity outside of Vietnam. Further, the laws of the United States of America shall be
applicable for such transactions.



Xét xir Tranh chdp bang Trong tai. Cdc bén dong y rang bat ky va tdt ca tranh chdp hodc bat dong phdt sinh tir hodc lién quan t&i Théa thudn
nay sé duoc giai quyét bang hinh thirc trong tai, co gid tri cudi cing va rang budc, truée mét trong tai vién duy nhat do cdc bén thong nhdt chon
ra theo Quy tic Trong tai Thirong mai (“Quy tic”) cia Hiép héi Trong tai Thwong mai My (“AAA”); tuy nhién, véi diéu kién mng, néu cac bén
khong thé thong nhdt vé trong tai vién thi trong tai vién nhu vdy sé do van phong cua AA4 ¢ Plttsburgh Pennsylvania, USA b6 nhiém theo Quy
tac nay. Viéc xét xu trong tai sé duoc tién hanh theo Quy tdc, chi khdc la trong khi xét xu, cac bén c6 quyén han 16i da theo quy dinh trong Quy
tiic vé Thii tuc T6 tung Dain s Lién bang cua Hoa Ky. Viéc xét xur trong tai sé duoc 16 chike tai Pittsburgh, Pennsylvania, USA do trong tai vién
quy dinh. Bdt cir bén ndo mudn vién dan thii tuc trong tdi thi ¢ thé lam vdy bang cdch giri yéu cau xét xir trong tai bang van ban toi bén con lai
va gui mot ban sao toi van phong cua AAA o Plttsburgh Pennsylvanza USA. Trong tai vién sé khong c6 quyen thay déi diéu khodn ciia Théa
thudn ndy. Moi Bén sé tw chiu phi ludt sw ciia minh va cdc Bén sé chia déi phi trong tai vién va moi chi phi t6 chirc xét xir trong tdi.

Toa dn tai Pittsburgh, Pennsylvania, USA sé c6 toan quyén xét xir doi véi bat ci khiéu nai nao theo Théa thudn ndy ma bdt nguon tir giao dich
giita Nguoi ban va doi twong thuoc Nguoi mua ¢ bén ngoai Viét Nam. Ngoai ra, phap ludt cua Hop Chung Quoc Hoa Ky sé ap dung cho giao
dich nhu vay.

Conflict Minerals Seller hereby certifies that 1) no material delivered by Seller to Buyer under this Order contains any substance originating
from the Democratic Republic of Congo or any adjoining country that would require disclosure by Buyer under the conflict minerals provisions
of the Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act, or any rule promulgated thereunder or 2) Seller is certified as “Conflict
Free” by an authorized governing body.

Seller represents and warrants that it has adopted all appropriate policies and procedures, and taken all necessary measures, in accordance with
the conflict minerals provisions of the Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act, and all rules promulgated thereunder, to
grant the certification in the preceding sentence. Seller shall flow down the substance of this clause to its suppliers which perform work or
provide goods or services under this Order. Such flow down is subject to verification by Buyer.

Nguyén ligu Xung dpt Bang van ban nay, Nguoi ban chiing nhdn rang 1) khéng cé nguyén liéu nao ma Nguoi ban giao cho Ngwoi mua theo
Pon dit hang ndy chita bt cir chdt nao bdt nguon tir Nuée Cong hoa Déan chit Cong-gé hay bt cir quoc gia lang giéng nao ma sé budc Nguoi
mua phdi tiét 1 théng tin theo quy dinh vé nguyén liéu xung dot trong Pao ludt Cdi cach Phé Wall va Bao hé Nguwoi tiéu ding Dodd—Frank,
hay bat cir quy tdic nao dwoc ban hanh theo dé, hodc 2) Nguwoi ban dwoc chirng nhdn la “Khéng ¢ Xung dét” boi mét co quan quan 1y dwoc iy
quyén.

Ngueoi ban tuyén bé va bao dam rang ho da thong qua tdt ca cdc chinh sach va quy trinh thich hop va thiee hién tdt ca cdc bién phdp can thiét
theo quy dinh vé nguyén lieu xung dot trong Pao ludt Cai cach Pho Wall va Bao ho Nguoi tieu dung Dodd—Frank, va tat ca cac quy dinh dwoc



ban hanh theo do, dé cap chung nhdn néu o cdu trén. Nguoi ban sé chuyén noi dung cua diéu khoan nay cho cdc nha cung cap cua minh, la bén
thwe hién cong viéc hay cung cdp hang hoa hodc dich vu theo Don dat hang nay. Viéc chuyén nay sé dwoc Nguwoi mua xac thuc.

Pallet Safety Kennametal requires any shipment to its locations to be safe and shipped on standardized pallets. Pallets shall be compliant with
ISO 6780 or equivalent standard. Pallets must not be overloaded, cracked, deformed or otherwise defective. Goods must be safely secured onto
pallets or otherwise contained. Kennametal requires any load unit intended to be manually unpacked to be not more than 15 kg/33 Ib.Kennametal
has the right to reject shipments at Seller’s cost if pallets or load are in a condition where safe unloading is not reasonably possible. Any
deviation from the requirements of this section must be agreed to in writing by Kennametal.

An toan Gid ké Kennametal yéu cau moi 16 hang chuyén téi dia diém ¢ ché ho phdi dwoc an todn va van chuyén trén gid ké tiéu chudn. Gid ké
phdi tudn thi ISO 6780 hodc tiéu chudn twong dwong. Gid ké khéng dwoce ché qua tdi, gay nirt, bién dang hay c6 khiém khuyét khdc. Hang héa
phai dwoe chang budc chdc chan lén khay xép hodc dung phit hop. Kennametal yéu cau cdu kién tdi thdo d& thii cong phdi ning khéng qud 15
kg/33 Ib. Kennametal cé quyén tir chéi 16 hang, chi phi do Ngwoi ban chiu, néu gid ké hodc tdi trong diéu kién khién cho khéng thé thuc hién dé
hang an toan. Moi sai léch so véi yéu cau trong phan ndy déu phdi dwoc Kennametal dong ¥ bang van ban.
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